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Om Tue og børnene i den forladte by Tue og oprørerne

»Og så, med et øredøvende brag satte mølleværket i gang.

Der lød et skrig af rædsel. Ikke fra Grip, for ham kunne ingen høre. Men fra børnene, der skræmt så, hvordan møllevingerne langsomt begyndte at bevæge sig.

»Spring, Grip! Spring!« råbte de i munden på hinanden.

Men stemmerne druknede i larmen.

Grip drejede med rundt.«

Efter et blodigt, men mislykket oprør forsøger den 10-årige Tue og en gruppe børn at overleve i en forladt landsby. Der opstår problemer, da drengene og pigerne bliver uvenner. Først da vinteren kommer opstår der nye muligheder …

Tue og børnene i den forladte by er en selvstændig fortsættelse af Tue og oprørerne. Yderligere et bind under forberedelse.

Seriens bøger kan læses uafhængigt af hinanden.
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I det fjerne lød et enkelt tordenbrag. En sidste hilsen fra sommeren, der snart var forbi.

På den lille sti foran landsbyen stod Tue og Johanne.

Drengen var mærket af uro og angst og havde grebet Johanne i hånden. Han stirrede ind på husene.

Det var den forladte landsby.

Her gik grænsen mellem to verdener. Den kendte og den ukendte.

Skal jeg gå med derind? tænkte han. Eller skal jeg hente hesten og lede efter min mor?

Men Tue sagde ingenting. Han holdt sine tanker for sig selv. Stønnede svagt og følte sig svimmel efter den hurtige ridetur.

Som ved et mirakel havde Johanne været der, da han træt af udmattelse dukkede op ud for landsbyen.

Nu fortalte hun om børnene i landsbyen. Om de gode sovesteder. Om Tobias, som slog hende.

„Jeg håbede hele tiden, at du ville komme,“ sagde hun og smilede. „Jeg savnede én fra vores landsby.“

Tue lyttede og sugede til sig med øjnene.

Den forladte landsby var blot en lille klynge lerklinede huse og nogle få bjælkehytter, som var spredt ud på en skråning. Midt i det hele lå resterne af gården, som var blevet brændt ned. Uden for byen stod græsset og brændenælderne højt. Længere borte løb åen i zigzag ud mod fjorden, som lige kunne anes bag skoven.

„Kom med!“ Johanne trak i Tue.

„Hvad med Klint?“

Tue kiggede over mod hesten. Den havde han bundet til et faldefærdigt led længere nede ad stien.

„Den henter vi senere.“

De gik ind mellem husene.

„Jeg er så glad for at være sammen med dig igen,“ sagde Johanne.

Hun greb fat i hans ærme og trak ham med over mod den yderste hytte.

De kravlede op ad en stige. Så snart de stod på plankerne, tog hun ham i hånden og førte ham sikkert hen over det mørke loft.

„Her! Sæt dig!“

Tue mærkede for sig med hænderne og lod sig glide ned i en bunke blødt og duftende hø. Et øjeblik efter åbnede Johanne en lille lem i gavlen. Eftermiddagslyset stod i striber ind på loftet. Rødt. Gult. Violet. Tue greb ud efter striberne, der ramte det mørke stråtag. Men de lod sig ikke fange.

Det blæste svagt. Tue mærkede, hvordan næsen vibrerede, da den kvalme lugt af brændt halm nåede hans næsebor. Det var stanken af krig og død oppe fra hans egen landsby. Ikke et helt hus havde der været tilbage.

Nu sad han her med smedens Johanne og tænkte igen på, hvad han skulle stille op.

Lede efter moren og Esben og lillepigen?

Tage tilbage til oprørerne i Glim?

Var oprørerne i det hele taget i stand til at kæmpe videre?

„Er du ikke sulten?“ spurgte Johanne og bragte ham tilbage til virkeligheden.

Tue nikkede.

„De andre må snart være her igen. Vi plejer at lave mad, når solen går ned.“

Tue så sig rundt på loftet. Der var ikke meget plads. Bag dem var der en hule af halm og hø. Der lå et snavset tæppe og en bunke laset tøj. Længere borte, hvor de var kommet op, var der planker med store åbne mellemrum.

Fra gavlen gjorde et stort asketræ det muligt at komme ned i en tæt skov af brændenælder.

„Bor der nogen på gården?“ spurgte Tue overrasket, da han så, at der steg røg op fra den faldefærdige skorsten.

„Ja, og der spiser vi. Drengene bor derovre. Der er et rum ved siden af køkkenet. Men jeg vil ikke være der mere. Tobias slår … Og så er der så mange myg.“

Tue rejste sig og lænede sig ud ad lemmen.

„Lad os gå over til dem.“

Han svingede benet ud og ville kravle ned ad træet.

„Nej! Stop! Ikke den vej!“

Johanne trak ham tilbage.

„Er du rigtig klog. Dernede er fælden.“

 

Tue fulgte efter Johanne ind i det mørke hus. Han indsnusede lugten af mad blandet med røg fra et ildsted. Stemmerne slog op imod ham, mens han prøvede på at få øjnene til at vænne sig til mørket.

Der sad en seks-syv børn i ring på gulvet. De spiste af et stort lerfad.

„Hvor blev du af?“ spurgte en stor dreng, hvis stemme var i overgang.

„Tue her, er kommet. Jeg vidste ikke, at I startede så tidligt,“ svarede Johanne.

Tue trådte hen mod cirklen. Han kendte ingen af børnene, kunne han se.

„Værsgo. Sæt dig bare.“

En dreng på hans egen alder skubbede sig lidt til side og gjorde plads, så både Tue og Johanne kunne sidde der. En anden dreng rakte skeen over til ham.

„Jeg hedder Gro,“ sagde en pige grinende og hældede fadet.

Tue stak skeen ned i den grumsede suppe, hvor urter og rødder svømmede rundt sammen med noget, der lignede kød.

„Kan du lave mad?“ spurgte hun.

Tue nikkede med munden fuld af suppe.

Jo, det var gedekød.

I lang tid var der ingen, der sagde noget. Tue iagttog de andre. Fire piger og tre drenge, talte han.

Med et sæt sprang den største af drengene pludselig op.

„Sover I? For helvede! Kan I ikke forstå, at vi må forberede os på at komme væk herfra. Finde ud af, hvor der er nogle mennesker …“

Han sparkede til fadet, så det trillede over mod det sted, hvor døren ind til stuen engang havde været.

„Inden vi ser os om, er det vinter. Vi kan ikke blive her i denne rotterede.“

Med en arrig bevægelse stødte han armen ind i en af de nedfaldne tagbjælker. Resten af taget så ud til at kunne styrte ned når som helst.

„Det er Tobias,“ hviskede Johanne og trak Tue i ærmet.
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„Hvad skal han her? Som om vi ikke er nok i forvejen …“

Med hele sin krop viste Tobias sin foragt for Tue. Stirrede arrigt på den nyankomne, som blot ventede på, at han ville få besked på at skrubbe af.

Tue var forvirret.

Hvorfor var der ingen andre, der sagde noget?

Ved siden af ham sad Gro. Hun var nok den ældste af pigerne. Fjorten, måske femten år gammel. I alle tilfælde var hun ældre end Johanne. Ikke noget barn længere.

„Har jeg ikke sagt, at jeg ikke æder katte mere?“

Tobias bøjede sig ned og greb en af de kødstumper, der var røget ud af det væltede fad.

„Hvem fanden har puttet det her i suppen?“

For et øjeblik havde den rasende Tobias glemt Tue.

„Hvem? Svar så for helvede!“

Han kylede kødet ud gennem et hul i væggen.

„Det er ikke kat. Det er ged,“ sagde Gro roligt og rejste sig.

Hun var temmelig stor. Hendes hår var langt og lyst og dækkede næsten øjnene. Med sine snavsede fødder skrævede hun hen over den mindste af pigerne og standsede foran Tobias.

Der bredte sig et smil om hendes mund.

„Tror du, jeg er så dum, at jeg ikke kan kende forskel på kat og ged?“

Hun strøg håret væk fra øjnene og fortsatte:

„Jeg var selv med til at slagte geden. Vi fangede den ovre på engen i går, mens vi prøvede at fiske.“

Tobias så tvivlende på hende.

„Det ligner kat,“ sagde han og gik et skridt baglæns.

„Ja, det kan godt være. Men jeg har jo lige sagt, hvad det er, ikke? Og hold så op!“

Hendes stemme blev pludselig kraftigere:

„Og ham der, lader du være i fred. Han bliver her!“

Gro drejede sig og pegede på Tue.

„Hvorfor det?“

„Fordi jeg siger det!“

Tobias mærkede faren. Gro var den største. Nu gjaldt det om at være forsigtig. Fik hun først nogle af drengene over på sin side, var det en trussel mod ham som leder.

„Og hvad skulle det gøre godt for at ødelægge fadet?“

Gro kiggede over mod døren, hvor fadet havde lagt sig til ro i to halvdele.

„Kom!“ sagde Tobias henvendt til børnene på gulvet. „Det er ikke til at holde ud at være her.“

To af drengene rejste sig lynhurtigt og stillede sig ved siden af Tobias.

„Også dig, Grip!“

Den mindste af drengene kom langsomt på benene.

Tue kiggede usikkert efter dem.

„Hvor skal I hen?“ spurgte Johanne.

Ingen svarede.

Langsomt trak de fire drenge hen mod den skæve dør. Tobias standsede et øjeblik og så hånligt hen mod Gro. Med et hæst brøl forsøgte han at vise sin styrke:

„Det her skal du komme til at fortryde, Gro!“

„Forsvind I bare! Tror I måske, at vi ikke kan klare os selv?“ svarede hun rasende og sprang hen mod døren.

Men de var allerede ude i mørket.

Gro satte sig tilbage på sin plads på gulvet.

Noget var overstået for denne gang.

„Du skal ikke være bange for ham,“ sagde hun dæmpet og så over mod Tue. „Men du skal holde dig fra ham.“

Tue lod øjnene løbe rundt i det lille rum. Pigen, der sad længst væk i nærheden af ildstedet, havde lagt et par brændestykker på gløderne. Røgen sivede ud gennem huller og utætheder i det ødelagte hus. Hun pustede, og pludselig flammede ilden op og kastede et bølgende lys hen mod det, der engang måtte have været gårdens køkken. Taget var styrtet ned og havde lagt sig i den halvdel af rummet, som gik over i stuen. Kun den del, der var nærmest skorstenen, kunne endnu benyttes. Flere steder støttede taget på stolper, som børnene i fællesskab havde skubbet på plads. Græs og ukrudt voksede ind gennem revner og sprækker.

Lyset fra ilden afgrænsede den smule rum, som børnene opholdt sig i. Flammerne steg og sank og oplyste i glimt de fire ansigter. Tue så også, at der var indrettet sovepladser lige bag det sted, hvor Johanne sad. Hun så træt og bedrøvet ud.

„Godt, du ikke stak af sammen med drengene,“ sagde hun med lav stemme.

Gro skrabede lidt halm sammen og lagde sig på siden.

„De er væk. Jeg tror ikke, vi ser dem lige med det samme. Den idiot, hvorfor er han også sådan?“

Hendes stemme lød bitter.

I lang tid sagde ingen af dem noget. Så brød Tue tavsheden.

„Hvad hedder du?“ spurgte han pigen ved ildstedet.

„Lærke.“

Det lød så lavt, så det næsten ikke var til at høre. Så snart hun havde sagt det, vendte hun hovedet bort og krøb sammen ved skorstenen.

Tue rejste sig.

Klint!

Han havde nær glemt hesten. Den måtte hentes ind i landsbyen, før de skulle sove. De andre gik med ham. Gro foran sammen med Johanne. Han fulgte efter med Lærke lige i hælene. Hun var bange for mørket. Det var tydeligt at mærke.

Da de nåede hen til ledet, var hesten væk. De søgte et stykke tid omkring landsbyen, men uden resultat.

„Drengene har taget den,“ sagde Lærke, da de stod på den åbne plads mellem husene.

Først nu så Tue, hvor lille hun var. Højst otte-ni år, tænkte han.

„Hun har ret,“ sagde Johanne. „De har sikkert taget den med sig. Du får den igen, når de kommer tilbage.“

„Ja, lad os sove,“ sagde Gro og gabte.

Tue sagde ingenting.

Forstod de overhovedet, hvad det drejede sig om?

Det var hans hest, der var væk.

Klint!

Borte!

De tre piger var allerede på vej over mod bjælkehytten. Tue bed sig i læben og løb efter dem. Famlede sig vej op ad stigen og krøb ind på loftet, hvor han fandt en plads ved siden af Johanne.

„Godnat. Sov godt.“

Det var Gros stemme.

Tue rykkede tættere på Johanne. Han kunne mærke hendes ryg med fingerspidserne. Støvet kildede i næsen. Han snøftede. Man skulle næsten tro, at han græd, men han sørgede kun indvendig. Tanken om, at han ikke skulle finde Klint igen var uudholdelig. Han rullede om på ryggen og foldede hænderne på maven. Øjenlågene faldt i. Han tænkte på moren og børnene. Og på Klint.

Nej! Nej! Nej!
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